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Franczia Ország. 

A' X-dik Károly' koronáztatása, így 
szoll a' Párisi Csillag, mint látszik, már 
most végképpen meg van határoztatva és 
Május' 29-dikén fog véghez menni. A' Ki
rályi templom muzsikássai 's a' Királyi 
testőrzők már ki kapták a' parancsolatot, 
hogy Máj. 24-dikére készen tartsák mago
kat az útnak induláshoz. A' Király Máj. 
5-dikén St. Cloudba kimenni 's mind ad
dig ott inaradni szándékszott, míg onnét 
Bheimsba a' koronázásra útnak indulni 
nem kell. 

Ugyanezen C s i l l a g jelenti, hogy 
M e t t e r n i c h ő Hercz.egsége April 21-
dikén Parisból Merseilíe felé vette útozá-
sát. Egész útját Parisból Mailandig, Chan-
tillon, Lyon , Maiveiüe , Nizza' ? Genua 
városaikon által fogja venni. 

A' Szentségtörést tárgyazó törvényjo-
vallat felett tartatott fontosabb Beszédek 
között kiadták a' Franczia Ujságlevelek a' 
Papi dolgokra ügyelő Ministernck F r a y s -
s i n o u s nevű Abbének a' Ilermopolisi 
Püspöknek Beszédét i s , a' ki így nyilat-
koztatta-ki gondolkodását a' Követek' k a 
marájában Ápríl. 12-dikén: — „ . 

„Az, hogy én ezen szempillantatban 
a bcszélíő hellyen megjelenek, nem azért 
történik , hogy a' kérdésben forgó tör-
Tényjovallatnak némelly czikkellyeirol, mint 
Criminálista , úgy akarnék szollani, hanem 
csak azé r t , hogy néminemű világosságot 
akarok ezen Kamarának e' tárgjra néz-
yc szolgáltatni némelly megjegyzéseim 
által. — 

„Mi a' Szentségtörés ( Sacrilegium.) ? 
Büntetést érdemel-ó ez , mint Szentségtö
rés csak magában is ? Fenn állhat-é ezen 
megküntettetés azon egyenlő oltalmaztatás-
sa l , melly felől a' Constitútzió által min
den hit ' sorsosai bizonyosokká tétettettek? 
Ezen kérdéseket akarom én most felvilá
gosítani. — 

„A' Szentségtörés azon értelemben vé
tetve , mint ezen törvényjovallatban véte
tik , nem áll sem gondolatban, sem czél-
zásban, sem szavakban , áltáljában szoll-
ván semmi meghatározatlan,dologban, ha
nem olly materiális cselekedetben, melly 
a' Szent Edényeken valaki által elkövette
tett. Ha valamelly ember a' szenfi ieí-
lyeken átkozódásokra fakad, 's száján ir
tózatos szavakat bocsát-ki, kétségen kívül az 
e' félék mind nagy bűnök és az Isten'sze
mei előtt büntetésre méltók: de mind ezek 
•nem Szentségtörések azon értelemben, 
melyben ezen kifejezést a' jovallott törvény 
veszi. Ezen gyakran eléfordúló szavak: 
Szentségtörő Vakmerőbátqrság , Szentség
törő' Szavak 's több i lyenek, nem törvé
nyes , hanem csak képzeti kifejezések. A' 
jovallott törvényben csak kü l ső , materiá
lis cselekedet értetik. Azért szoríttatott itt 
illy szoros határok közzé ezen kifejezés, 
Szentségtörés, hogy e' képpenminden önn-
kényi magyarázás elhárittatván tőlle, a 
legközönségesebb gondolkodású ember se' 
csalattafjhassék-meg annak értelme eránt. 
Nem lehet ezt a' maga formájától semmi 
féle magyarázat által eltávoztatni. 

„Nem félhet ezen' törvénynek intéze
teitől illy szoros meg határozásokkal, a' 

)( 



;ta$éliUénléVoftnék 's a* Vélekedéseknek „Ezen közönséges T r a d i t i ó k miá-
szábadsága legkisset is . "Ha valamelly Pro-? den újabb időkbéli törvényhozásokban 
icstáns Religióbéli Szóiga , P a p , azt pré- megmaradtak; 's valóban meg kell válla-
dikálja, hogy nincs jelen a* Kristus' tes- n u n k , hogy akár mit "mondjanak némel-
te az Úr i v a c s o r á b a n , predikállhatja , á' lyek , de a ' m i két utolsó Századaink nem 
Catholikus Pap sajnálkozó sohajtozássáí voltak Barbarüsi i d ő k ; 's a' Státusnak ezen 

'fogja halgatni ezen, tévelygést , de nem. időkbéli Nagy Emberei se voltak Barbara-
fogja abban a' törvény szerént semmi nyo- s o k , a' kik a' magok mélly belátásokkal 
iná t találni a' Szentségtörésnek. olly sok és nagy Virtusokat öszszecsatol-

„Már most az a' kéraés fordul e l é , tak. Ezek olly nagy emberek voltak, hogy 
"hogy büntetésre méltó-é az illy törvényes a' Romái Szenátorokkal hasonlittathatnak 
értelemben vétetett Szentségtörés már csak öszsze, 's a' kik ezeket még felül halad-
magában is? Ura im! Ha a' nemzetek és ták abba', hogy az Evangéliumbéli tiszta 
Századok' nyomdokaikon i n d u l u n k - m e g , Virtusokkal is ékeskedtek a' Romai nagy 
lüzonnyal el nem fogunk tévedni a' tör- emberek felett. — 
T é n y h o z á s ' útján. Mind a' régi mind az j hogy a' S z e n t s é g t ö r é s 
v, népek m s t o n a p k A i z o n y . t j a k hogy ^ ^ k i f e j e z é s ^ e m fordúI e I > a z e z e n 

meg;egy olly Törvényhozó sem találtatott, i d e j e b é h B u n t e t ő ^ 
•U a Szent Edényeknek el- lopásáér t la- & k ö U h > d e e U fordül a - D e l { r e . 
gyabb vagy keményebb büntetést ne ha- ^ l ^ a n , a 'Töryénytudományban, a'Ju-
tarozot t volna A józan okosságnál meg r i d e n t i á b o t t találtatik XlV-dik La-
valamelly felségesebb belső indulattól ve- j o s K i r á l k Ediktumában, úgy XV-
sérel te tven, mind e z e k a népek érzettek J i k L a j o J n a k i s % hüiktumában. Ha lo-
a z t , hogy ezen büntetek következesének, ó s b a n á U o t t a ' Szentségtörés, már e> 
Imlönös megfenyittetesnek ke lessek lennie, f e r h e s í t ő környűlállásnak tartatott. -
azér t csináltak ok ebből valamelly kuto- ^ • 
nös bűn-Class is t . Példákat és Bizonysa- , „Feltévén azt , hogy valamelly Romai 
gokat hordhatnék-fel eleget. Az Urak es- ember a' Capitoliumban a ' J u p i t e r szob-
mer ik -emez esztelent, ki az Ephesusi tem- r á t , álló képé t , sárra l bemocskolta vol-
p lomot felgyújtotta. Ennek bűne olly ir- n a , ez ugyan se' ragadozásnak,se ' á 'kép 
tódzást okozott , hogy nevének valaha le- megcsonkittatásának nem tartathatott vol-
jendő kimondatása törvény által tiltatott- n a , de még is nagy büntetés lett volna 
aiiet*, mint ha már csak ezen nevezet ma- ennek a' következése. Ha egy gyermek az 
g á b a n is sok féle szerencsétlenségeknek atyjának, egy alattvaló a' Fejedelemnek 
Icútfeje lett volna az országra nézve. Az képét öszsze szagga tná , , az első atyai sze-
TJrak előtt esmeretes az a' Romai Orá tor retetnek a' másik Fejedelmi megbántásnak 
i s , ki egy Siciliai Praetor ellen igen he- valamelly vátkét követné-el, melly még a 
Tesen kibocsátkozott, és hogy midőn ezen törvénytől se 'mellőztet ik-el halgatással. S 
Orá to r az említett Praetornak pusztításait hát ti azt gondolnátok-é még i s , hogy a 
és ragadozásait felszámlálta, akkor beszél- Religiónak megbántatását nem kell büntc-
lett legtüzcsebben el lene, mikor a' tem- tésre méltónak tartani . Minden népek es 
plomoknak kiprédálásárol szollott, mint minden Religióknak követőik kárhoztatja" 
hogy • ezen cselekedetet az Orátor külö- a' magok Istentiszteleti rendtartásaiknál! 
nös gonoszság' bizonyságának tartotta bűnös megtámadtatását , mint megszcntc 
lenni.—; - • lénittetést." • 
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N a g y B r i t a nn va. 

C a l k u t t á b ó l megérkezett Lom 
ttoiiba az ott kijövő Országlószéki Újság? 
nak egy rendkívül való darabja , a! mely
ben a' Rahnguhni Kommandánsnak Briga
déros Generális Campbellnek egy tudósí
tása találtatik, a' melly 1824-ben Novem
ber' 7-dik napján íratott , 's a' van benne, 
hogy .Oberstlieutenánt G o d v i n October' 
őo-dikáii a' tengeren valamelly expeditzió-
ra küldettetvén, M a r t á b a n nevű tenge
ri Birmán- erősséghez kiszállott, 's ezen 
erősséget réá rohanással elfoglalta, 's né
ki csak 7 emberei estek-el 's 14-gyen se-
bessedfek-meg; az ellenség' vesztésit több
re-teszi. Ágyúkat is és sok munitziót nyer-
tek'az Ánglusok. Egy puskapor-malmot a' 
levegőbe felvetteítek. Nevezetes megjegyzés, 
hogy a' férjíi lakosok az Ánglusoknak bé-
rontása előtt már mind oda hagyták volt 
a 'város t 's minden felvehető vagyonaikat 
elvitték magokkal; csak az aszszoríy-népet 
hagyták h á t r a , mellyel minden uczák tele 
voltak. 

Az Avai Királynak 's Birmán-Császár-
nak meggyilkoltatásáról 's az ellene főze
tett Öszszeesküvésröl, egy szóval az ő fő 
városában A m a r a b p u r á b a n történt 
egész lármáról úgy írnak Londonból az 
újabb tudósítások , hogy ezen dolgokat 
több féle okokra nézve kétségesíteni lehet, 
melyre nézve további tudósításoktól kell 
megvalóságosulássokat várni. A' Calcuttái 
újságban semmi emlékezet nintsen ezen 
dolgokról. Igen románoson is tetszett hang
tani az az első tudósítás. 

Itt következnek még némelly neveze
tességek O-Connelnek az Irlandíai Depu-
fatzió tagjának, Londonban a* Felső Ház 
által kineveztetett Biztosságtól lett kikérdez-
tetésóből: — , 

K é r d é s . — Megtudná-é mondani 
nékünk O-Cönnel ú r , hogy micsoda érzé
kenységet gerjesztett volt fe l , vagy más 
szókkal , gerjesztett volt-é fel valamelly ér^. 
zékenystéget vagy indulatot az Irlandíai 
Catholikus népben P a s t o r i n i nevű író
nak illy czímű könyve : P a s t o r i n i Jö 
v e n d ő 1 é s ei ? 

F e l e l e t . — Én úgy ítélek, hogyá ' 
P a s t o r i n i P r o f é t á l á s a-i czím alatt 
kijött könyvnek semmi érzékenyítő foga
natja, vagy munkálódása, nem volt azlr* 
landiai Catholikus lakosok között. Ezen 
könyvet Angliában Doktor W a l m e s l e y , 
egy esmeretes Catholikus Püspök í r ta , éa 
írlandiában ta lám v nem is tudtak volna 
semmit felőlié, ha bizonyos személíyek, 
kik a' Catholikusok' ügye eránt idegen
séggel viseltettek , írlandiában nagy bő
séggel el nem terjesztették volna, minek-
utánna azt még Dublinban is nagyszám
mal kinyomtattatták ; hanem én elmond? 
ha tom, hogy ázot t egy Catholikusnakhelyí 
behagyását is meg nem nyerte. Azt is el? 
mondhatom ped ig , hogy az 1825-dik-esz
t e n d ő , melly a' Pastorini könyvében as a' 
szörnyű f a t a l i s jövendőlés,melly azt olly' 
nevezetessé és félelmessé te t te , csak nyom
tatási hiba. Én ezt már régentén eszembe 
vet tem, de mind ez ideig jobbnak tartot
tam semmi emlékezetet nem tenni felőlié., 
azér t , hogyne gerjeszszem annál jobban fel 
az ezen esztendőtől való félelmet, és nyűg? 
hatatlankodást. Ez a' P a s t o r i n i ' profé-* 
tálasa , a' Protestántismusnak kezdetétől 
fogva a' Protestánsoknak a'Régi Anyaszent? 
egyházhoz lejéndő viszszatéréséig 5oo esz
tendőket határozott,- a' melly tekintetben. 
hogy mitsoda nyomtatási hiba történt á' 
könyvben, meg tetszik alább következő 
szovaimbók; most csak azt jegyzem itt 
még m e g , hogy ezen könyv különben sem 
érdemet valami figyelmet; még csak az
zal a' hevességgel sints írattatva, hogy a' 
sokaságnak azért tets-zhetno ; nints benne 
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;ax az ízlés -vagy ta len tum, hogy ázta ' mivel
tebb nép legalább ezen tekintetben kedvell-
h e t n é ; 's már a' maga megjelenésekor 
helytelennek vagy érdemetlen'nek találta
tott az Irlandiai legfőbb Catholikus Tisz
t ikarok által a r r a , hogy a' közönség' ke
zében legyen. Az az esmeretes Fő Tiszte
lendő B u t l e r A l b á n , a' ki illy czímü 
könyvet adött-ki 12 Kötetekben: „A' leg
nevezetesebb Szenteknek és Mártyroknak 
é le te" —• meghatározott módon és kemé
nyen kárhoztatta azt mindjárt hogy közön
ségessé tétetett, és én csak egy Catholi
k u s Püspököt,se' esmérek, a' ki ezt hely? 
b e hagyta volna. Hanem hogy a' könyben 
találtató nyomtatási hibára viszsza térjek, 
jegyezzük-meg , hogy a' könyvben illy sza
vak találtatnak : „A - Reformáta Egyházak 
„Protestánsoknak nevezték magokat azért 
„és az u t á n , hogy a' Császárnak és a 'Spí-
^,ra (Speier) városa béli Gyűlésnek hatá
r o z á s a ellen protes tá l tak , .a ' melly dolog 
„az 1528-dik esztendőben vagy az 1829-
„diknék kezdetén történt. A' Protestálás 
„pedig i519-ben Áprilisnek 14-dik vagy 
„19-dik napjáról van dátál tatva, melly ép-
„ p e n azon idő p o n t , midőn Irlandiában 
„magokat a' 14 városok a' Protestánsok' 
„részén lenni kinyilatkoztatták.. A' Prote-
„stántismusi számlálás pedig Pastoriniben 
„az i528-dik esztendőnek végével kezdő-
„dik , melly szerént hát a' 3oo esztendők az 
„1828-dik esztendőnek végével fognak be
t e l n i . Már pedig az eredeti kiadásban nem 
„1828 hanem i825 - találtatik: ámbár az 
„e rán t senkinek- semmi kétsége n in tsen , 
„hogy a' 3oo esztendők a' jövendőlés sze-
„ r én t az 1528-dik esztendőnek végén kezdt-
„tek-el számláltatni. Én tehát semminek 
„egyébnek nem- tulajdonithatom, hanem 
„csak ezen nyomtatási h ibának ' az t , hogy 
„1828 hellyett az 1825-dik esztendő lett 
„a' Pastorini . által megprofétáltatott esz
t e n d ő . Hogy eddig ki nem nyilatkoztat
t a m , hogy nem 1 8 2 5 , hanem 1828 lé-

„gyen a megjövendölt esztendő, mint fel-
„jebb is mondám , csak azért cseleked
t e m ; hogy nem akartam alkalmatosságot 
„szolgáltatni a r r a , hogy az 1828-dik esz
t e n d ő n e k elkövetkezésével ismét, afféle 
„gyáváskodásokkal álljanak némellyek elé, 
„ m i n t az idén ál lot tak." 

K é r d é s . — Hát a' Herczeg Ho-
h e n l o h e ' csudatételei nem találtak-é né
minemű hitelre ? 

F e l e l e t . — Igen ; tudniillik a* Her
czeg H o h e n l o h e ' imádsága (interces-
siója) által tétetett csudák. Két illy. esetek 
lettek közönségessé , vagy hirdettettek-ki, 
egyik Doktor D o y l e , a' másik Doktor 
M u r r a y által. Én az utolsó'ál tal kihir
dettetett Aktákat, mind nagy szorgalma
tossággal megvisgáltam, és ezek valóság
gal nagy bámulásra méltó dolgokat foglal
nak magokban. Itt, vagy kész akarattal va
ló hamis esküvésnek , vagy csudának, 
vagy pedig valami olly meggyógyulásnak 
kellett történni , a' mit én elmémmel meg 
nem foghatok. 

K é r d é s . — Nem nyerték-é meg 
ezen csudatételek némelly Catholikus Püs
pököknek Szánktziójokat ? 

F e l e l e t . — Megnyerték Doktor 
Murraytól. A' Catholika Egyház' tudomá
nya a z , hogy a' csudatételek nem szün-
tek-meg, és hogy a' csuda tévő erő mind 
addig tartani is fog, míg az Egyház fenn
áll. Hogy új különös csudacselekedeteket 
higyjünk; arra mi nem köteleztetünk. Min
den Catholikusnak szabadságában áll,hogy 
higyjen vagy ne higyjen valamelly e -féle 
.csudatételt: azt azonban hinni tartozunk, 
hogy a' csuda tévő erő meg nem szűnt s 
meg se' fog szűnni. A' mi a' Doktor Mur- . 
r a y által elé beszéltetett magános csu
datételt i l leti , vagy az a' személly kinek 
csudálatos módon történt meggyógyulja 
elébeszélltetik , hamis esküvést tett-le, 
vagy pedig néki valósággal a' legrend-KJ-
vülvalóbb hamarsággal kellett meggy 0" 
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gyulni. -Az én vélekedésem szerént mind 
ezekben a' csudatételi esetekben azon 
•.személy hitelességének nagyobb vagykis-
ssebb gráditsátol függ m i n d e n , a' milyen 
hitelességet a' kérdésben lévő személly 
érdemek 

T o s k á n a. 

A' S a l e r n o i K. Herczeg 's Élete-
párja a' Salernói Cs. K. Princzné, leányok
kal Karolina Princzaszszonnyal egyetem
ben, Ápril. 18-dikán Florencziába megér
keztek. Ó Felségek a' két Siciliai Király 
es Királyné pedig egy fijokkal az Aquilai 
Princzel együtt ugyan óda 2i-dihbeivvá-
rattattak, 's a' hol az előre megtétetett in
tézetek szerént io napokat , úgy mint Má
jus első napjáig, szándékoztak tölteni, 's 
az vitán M o d e n á n és P á r m á n által 
útjokat M a i l a n d felé tovább folytatni. 

Egy Orosz Brigantin-hajónak Kapi
tánya, a' ki Márczius' 2 i -d ikén evezett-el 
az Algiriai kikötőhelyből azt beszélli a' 
Florencziai újságban, hogy a' D e y , Has-
san-Basa, mihellyest a' Belidai és vidéki 
nagy főldrázkodás, melly a' tudva lévő 
szörnyű pusztításokat te t te , tudtára ada
tott , azonnal megparancsolta az • armadát 
kommandírozó A g á n a k , hogy a' lovas
ságot tüstént ültesse-fel, 's vigye őket azon 
hcllyekre , meílyeket a' szerencsétlenség 
ert. Az A g a olly serényen telyesítetle Ura' 
parancsolatját, hogy három óra alatt már 
ott vol t , hol a' földrengés legnagyobb 
pusztítósokat tett vala, 's az emberei kö
zött 2000 ásót kapát osztván-ki, megígér
t e , hogy minden emberért io Piaslert fi
zet nékiek, a' kit életben kiszabadítanak 
a* omlások alól, 's minden hólt testért 
5 Piastcrt. E' mellett i 5 o sátorokat állít
tatott-fel, hogy a' főid alól életben kisza-
°adittatható szerencsétlenek azokba vitet-

tetvén, gondjok viseltessék, "'s azon éle
lem és erőssítő szerek ál ta l , meílyeket á' 

. fő városból íoo öszvéreken oda vitetett, 

. tápláltassanak. A' főid alól kiásattató hói-
minek megőröztetése eránt is szoros pa
rancsolatokat adott-ki, a' melyre annyival 
nagyobb szükség volt , hogy a' szomszéd 
ragadozó népek a' hegyekről már le kezí? 
dettek vala szállingózni. 

Elegyes Dolgok. 

X-dik Károly Franczia Király, azon 
' B ö d i s c o nevű Orosz Contreadmirális 
Özvegyének, a' ki ő Felségét még mintAr-
tésiai Grófot az Európai száraz főidről An
gliába által vitte volt , 2 o o o Frankókból 
álló esztendőnként való penziót határo
zott. 

A' Berlini H a u d e és S p e n e r uj-
ságlevelek is ., emlékeznek azon 6 kutyák 
és í oroszlány között eléfordúlt viaskodás-
r o l , a' melyben való győzedelmeskedés 
által az Oroszlány íoo Suverén-aranyot 
nyert az urának. Azt vitatja a' Berlini uj- -
ság sokáig, hogy mi féle kutyáknak kel
lett ezeknek l enn i , ' s a ' jön-ki minden okos
kodásaiból , hogy mészáros vagy Szelin-
dek kutyák voltak. Az után Históriai meg
jegyzést is hoz-fel a' vadak és kutyák kö
zött a ' régibb időkben eléfordúlt viaskoclá-
sokrol. Egyebek közt a ' - S t o w A n n a l í -
s i s a i b o 1 azt hozza-fel, hogy 1-ső J á-
k o b Király előtt egyszer három kutyát 
viaskodtattak egy Oroszlánnyal, mellyek 
közzűl ez kettőt dicséretesen lever t , ha
nem a' harmadik olly módon az alsó álla' 
kapezájába csipeszkedett, hogy sok idő telt -
belé míg végezetre az Oroszlánya' körmei 
által azt is addig kínózta , míg elbocsátot
ta , hanem maga'az Oroszlány is úgy el-
kinzódott volt m á r , hogy semmi kedvet • 
nem mutatott a' további verekedéshez, ha
nem a' kutyákon által egyet jót ugordván, 
lakó barlangjába beszaladott. A' három 
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g e d i , hogy a' ki egyszer az állatok' Kirá
lyával megviaskodot t , többé alábbvaló ál
latokkal marokodjék. 

D é l i A m é r i ka. 

Közelebbi Újságunkban az Ű j a b b 
T u d ó s í t á s o k Czíme alatt közlöttük a-
zon levelet, a' mellyet Veneczuelai Kom-
mandáns Generális P a e c z azon Franczia 
hajós Kapitányhoz D ü p o t e t h e z í r t , a f 

ki néhány hadi hajókkal a' Pucrtó-Cabel-
lói kikötőhellyct megszállotta ^és bezárva 
tartja. A' Franczia Kapitánynak Válosza 
sumásan ennyiből ál lot t : — „ -

"„A* mi itt lett megjelenésünket az 
okozta , bogy a ' mi U r á n i a nevű keres
kedő' hajónkat 's az azon találtatott terhet 

megnyugtassam a' Gen.-Urat megígérem, 
hogy azonnal elfogok innét evezni, mihel-
lyest az -Ur' Országlószéke engem' bi20--
nyossá teszen a' felől, hogy az Uránia'dolga 
bizonyos idő alatt elígazi.tntik és a' Kolum
biai prédálók a' Fr . hajókat lenem tartóz
tatják, különben kéntelen leszek további 
rendeléseknek vételéig itt maradni. •— 

Aláírta D u p o t e t. 

Török Birodalom. 

K o n s t a , n c z i n á p o I y b ó l Április' 
1 i-dikén : — , , 

„Azon hírek, mellyek itt az utóbbi 
postának megérkezésekor elterjedtek vnkv 
tudniillik, hogy Ibrahim Basa a' maga ki
szállása után N a v a r i n ellen azonnal ser

vagy viszsza adni vagy azon hajó Kapitá- get küldvén-el, azt elfoglalta volna, 's hogy 
nyának kárát viszsza téríteni nem akarjátok 
A' közönségnek az itt létem áltaLokoz-
tathatott nyughatatlankodását , hogy talám 
én mint ellenség jöttem volna ide , elosz
lathatja a' Gen. Ür azon megjegyzés ál
tal , hogy az uraknak mind hadi mind
kereskedő hajójikat bebotsátottam a' ki
kötőhelybe. A' F r . Országlószék éppen olly 
kevéssé keresi a' jó egyességnek félbesza-
kaszta tását , mint a' Kolumbia i r de van
nak olly jusok a' mellyeket nem lehet 
megsértenie Két Kolumbiai prédáló hajók 
letartóztattak egy F r . hajót. Jusom vala 
reménleni , bogy ezért tett jelentésemre 

ugyan akkor Kalamatához is fegyveres, ser-
get küldvén ezt is elfoglalta j mind ezek 
nem valóságösultak-meg. A' valóság, amit 
kétségbe nem lehet h o z n i , abba 'á l l , hogy 
Ibrahim Basa most megelégszik azzal,hogy 
kiszállított sergeit M ó d o n és Koron kö
zött sánczokkal körű i véteti , 's ezen erős 
fekvésben fogja a' hátra lévő segítő serge-
k e t , eleséget és hadi készületeket bérár-
n i , a' melly idő alatt sergeit a' hadi mun
kában gyakorolván, a' további hoszszü tá
borozási utakhoz készíti. Néhány csekély 
öszszecsapkodásokat kivévén, mellyeknek 
nem volt egyéb következése, hanem hogy 

^ X ^ a f f o ^ í 8 T . °V z á- m i n d e n i k fogott a' másiktol néhány « * remlftSo S & S f f S S i í ^ t

b ^ ^ M á r c z i u s ' 2 o-d ik napja előtt ál 
Vények s ^ l r i ^ ^ Z P T r i S f e k e t é s dolog nem tor ; 

R a v ó n a k meávMt&hZA 'f-n V t e n t a M o « * á r a kiszállott Egyiptusi sergek 

t ^ ^ M t o i J ^ t n ^ ^ 1 ^ ^ ? k a ' H * d n , i " Í s á g " a l í M ^ i n s ' i8-dikáigf 

gyanússá telte magát hogy ragadozó ha ó kijött levelei is — Honnét vette tehát a SLSí.rffírn 2 £ f " - g e r ő s s í t e t t Párisi Journal-áes-debats azon Z á n t e i , 
az által , , hogy p u s k á k a t , - 2 0 ember t , ' s Marc*. 8-dikán ko'U tudósítását , melyben 

ku tyá l rközzü l csak egy marado t t é l e tben , egy ágyút is találtunk rajta. Más tengeri 
.mellyet a' Király' fija Henrik Princz ma- tolvajok is foglak : m á r el Kolumbiai zási-
gához vett, m o n d v á n , hogy meg nem en- lókkal evezvén, Fr . hajókat. Hogy telyeseu 



os erőssilíotik, hogy a' Morcára kiszállóit 
4000 Egyiptusi katonákat Febr . 28-dikán, 
minekutánna őket az Ország' belső részé
re néhány mértfőldekig becsalták volna, 
ügy öszsze vagdalták, hogy egy ember se' 
maradott közzűlök életben ? ezt csak ma
ga a' Párisi újság mondhatja-meg. 

A' H y d r a i újság szerént az cléfor-
dúlt apró öszszecsapásokban az Ibrahim 
Basa fő Lovászmestere a' Görögökhöz fog
sásra esett. 

A' Görögöknek új hadi készületeik
ről meghatározva semmit nem i'r a' Hyd
rai újság, csak közönséges kifejezésekkel 
mondja, hogy a' Görög ármáda napon
ként erőssödik, és bizonnyal el lehet hin
ni , hogy az ellenségnek az ő mostani ipar-
kodásai is éppen úgy füstbe fognak men
n i , mint mind azok füstbe mentek, a' mel
lyeket ő M o r e a ellen eddig tett, 

Hogy C o n d u r i o t t i ' a' Görög ar
mada' fő vezérévé neveztetett, ezen nem 
lehet kételkedni: hanem azt crőssüuk más 
tudósítások, hogy a' Görög fegyveres ser
gek' kívánságára a' Nápoliban lévő Görög 
Elöljárók megkínálták Kolokotronit a'fő ve-
zéi-séggel, hanem ő kinyilatkoztatta , hogy 
azt csak úgy vállolhatja-fel, ha a' Hydrán 
vélle együtt fogságban lévő több Ex-vezé-
rek is szabadon fognak bocsáttatni , és 
hogy a' G o u r a alá tartozó R u m é l i a i 
fegyveresele mmd elhajtattatnak a' Pe-
lopomesusról ; a' melly feltételre, mint 
könnyű által látni miért , kiváltképpen a 'mi 
Gourát és a 'Ruméliótákat i l leti , nem ál
lottak réá a 'Görög Elöljárók. 

Még eddig az új Seraskiernek 's a' 
Negroponti Basának mozdulásaikról is illy 
kevés bizonyost írhatunk. Ezen utolsó Ba-, 
sa az , kivel magát Odysseus Öszsze csa
tolta. Mások szerént nem csinál ezen volt 
híres Görög vezér semmit , hanem csak 
vesztegelve nézi , hogy micsoda változások 
toriénnek a' Görög hazában. A' S e r a s-

k i ex alatt lévő Albániai sergekrol azt tart
ják, hogy majd csak azután fognak ( hoz-
zá a' hadi "munkához, mikor a' Lepantói 
öböl' tájára megérkezhetnek, a' melly ed
dig a ' tar tós nagy hidegek és nagy havazások 
miatt még nem eshetett. 

A' második Egyiptomi expeditzió, á* 
melly 56 hajókból állott és 5ooo embere
ket szállított által Kandia szigetéről Mo-
r c a r a ; Márcz. i3-kán evezett-ki a' Sudai 
kikötőhelyből 's 16-dikban kötött-ki Koron 
és Módon között Moreóhoz. Ezen útjában 
semmi alkalmatlanságot nem tettek néki 
a' Görög hajók, nem is tehettek, mint 
hogy ők 17-dikben eveztek-ki a' Hydrai ki
kötőhelyből 's egyenesen eveztek S u d á -
h o z , a' hol az Egyiptomi hajók, a' mel
lyek Koronhoz az 5ooo embereketkitévén, 
onnét 24-dikben ismét viszsza érkeztek va
la S u d á h o z , már itt találták" ólálkodni 
á ' Görög hajókat. Ezekről azt írják, hogy 
még mikor a' Hydrai kikötőhelyben állot
t a k , csak V^-re telt a' számjolí , *s ezek 
közt I I gyújtók találtattak. 

; . Úja b b Tu dó sí t ás ók. 

T o s k á n a . —• A'Florencziábol Ápr. 
22-dikén indult tudósítások szerént, O 
Felségek a' két Siciliák' Királya és Király
néja ' 2 í-dikbén délutánni 5 órakor oda 
szerencsésen megérkeztek. Ó Királyi Her-
czegsége a' Na g y H e r c z e g a' S a l c r -
n ó i Herczeggel egyetemben rnár reggel 
elejikbe mentek vala a' Királyi Felségek
nek , kikkel való öszsze találkozássok Flo-
rencziátol.„ két postamértfőid távolságra 
Incisánál történt, a' hol mindnyájok együtt 
cbédlettek, 's az után hintákba: ülvén 5 
óra tájban F.lorencziába az Alla-Croce ne
vű kapun, ágyúk' durrogása 's 'a' véghe
tetlen sokaságnak örvendező kiáltozása 
közben közönséges pompával való beme
netelt tartottak. Gavallér H u m b ü r g a' 
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Nagy Iferczegségbéli Posták Fő Igazga
tója , a' Nagy Herczegség' határáig ki 
ment. vala Felséges Utasok' fogadására ' s ' 
bekísérésére. 

A" Királyi Felségek a* fogadtatássok
r a készen lévő Délla Crocetta- nevű palo
tába szállottak-be , a' ho l a' Nagy Her-
czegné és Louisa Cs.-K. Herczegaszszony 
által fogadtattak; 's O • Királyi Felségek is 
viszszonozták a' Nagy Herczegi Háznak, 
szíves látogatását est véli 9 órakor. 

Státusministerek M e d i c i , és R u f-
f o urak, O Felségek előtt egy nappal elő
re érkeztek vala meg. ,A' Siciliai Felségek 
út i kísérőji valami, száz emberekből ál
lanak. 

JB é c s„ 

Császárné Ő Felsége S o fi a Császári 
F ő Herczegnével- a' Ferencz Károly Ő F ő 
Herczegsége Hitvesével egyetemben, Ápril 
24-dik napján reggel M o n a c h i u m b ó l y 

a Királytól Királynétól és az egész Felsé
ges Famíliától való nagyon- megillető bú -
tsúvétel után útnak i ndu l t ak , Insbruckon 
és Veronán által M a i l a n d felé, úgy i n -
tézvén-cl utozássokat , hogy. V e r o n á b a n 
Ápril. 28 :dikán ejthessék a' Felséges Csá
szárra l és E ' e r e n c z K á r o l y Ö Fő.Her-
czegségével való öszsze találkozást.. 

I n s b r-u c k b a Ápril. 25-dikén dél
után kívánt szerencsés jó állapotban ér-
keztek-bé az utazó Felséges Aszszonysá-
gok R u f s t e i n felől, jővén. Szállásokat 
az Udvari Burgban vették. Örvendező k i 
áltozással fogadtattak á' várokozó és min
denütt sereggel álló sokaságtol ; a' hintó
ból való kiszállássokkór pedig a' kastély'" 

gráditsánál -a* Tar tomány' Kormányozó) a* 
Gróf Chötek Ó Excellentziája 's Felesége,, 
és Generálmájor L u x e m 's más Fő Sze-
méllyek által tiszteltettek 's vezettettek-fel 
a' befogadtatássokra készen álló szobák
b a , a' hol'- meghálván 26-dikban reggel 
Brixenen által V é r o a a - felé tovább ú>-
dultak.. -

Császár Ő Felsége 's úti társai a' Vi
ce-Király és F e r e n c z K á r o l y Cs. Fő 
Herczegek, mint közelebbi levelünkben-
megírtuk Cenedábol Ápril . 18-dikán B e l-
1 u n ó b a megérkezvén ott két napokat töl
tö t tek , 's az ott ta lá l ta tó ' s megnézést ér
demlő közönséges intézeteket megszemlél
ni méltóztatván , az után A m p e z z ó h o z, 
a' Német és Olasz Országokat öszsze csa
toló új országútnak megnézésére menték, 
's innét Bellunoba 21-dikben ismét visz-
sza tértek 's még ezen éjjel ott meghálván 
útjokat a' következett napon 22-dikben. 
B a s s a n . o felé tovább folytatták. 

További útjok e'képpen volt Maj-
l a n d felé elintéztetve: Ápr. 23-dikán Vi-
c e n e z ó b a érkezni ,'s 24-dikben és 25-
dikben ott m a r a d n i ; 26-díkbeh a' Val-Ar-
sai új úton R o v e r e d ó b a 's 27'dikbcn 
Veronába- érkezni; 28-dikat és 29-diket ott 
tö l teni ; . 5o-dikban M a n t u á b a érkezni; 
Május í-ső,-2-dik és 3-dik napjait ott töl
t en i ; 4 .dil;ben C r e m o n á b a érkezni, az-
5-diket és "6-dikat ott tölteni; 7-dikben 
L o d i b a , 8-dikban M o n z á b a menni, 
9-dikben ott m a r a d n i , és 10-dikben M a l " 
l a n d b a közönséges pompával való beme
netelt t a r t an i , szándékoztak, a' Felséges 
utasok.. ' 
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